
Realizováno v rámci projektu

"Přeshraniční vzdělávání v oblasti práce na elektrických 

zařízeních",

reg. č. CZ.11.3.119/0.0/0.0/16_013/0002972,

který byl spolufinancován z prostředků 

Evropského fondu pro regionální rozvoj z Programu 

INTERREG V-A Česká republika – Polsko prostřednictvím 

Fondu mikroprojektů 2014-2020 v Euroregionu Silesia.

Realizátoři:

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava.

Politechnika Śląska v Gliwicach. 1



Realizowane w ramach projektu

„Edukacja transgraniczna w dziedzinie 

prac na urządzeniach elektrycznych",

reg. č. CZ.11.3.119/0.0/0.0/16_013/0002972,

współfinansowanego przez:

Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego w ramach 

Programu INTERREG V-A Republika Czeska – Polska z  

Funduszu Mikroprojektów 2014-2020 w Euroregionie 

Silesia.

Wykonawcy:

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava.

Politechnika Śląska v Gliwicach.



znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

duben kwiecień / květen maj

silnice, cesta droga / droga narkotyki

západ zachód / záchod ubikacja

záchod ubikacja / ubikace mieszkalne budynki w 

koszarach 

(zakwarterowanie dla 

żolnierzy)

obchod, prodejna sklep / sklep piwnica

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

loď statek / statek duże gospodarstwo 

rolnicze na wsi;

albo majątek (dobra)

rybník, vodní nádrž, 

jezero

staw / stav stan

stav stan / stan namiot

vůně zapach / zápach smród

vonět pachnąć / páchnout śmierdzieć

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

starý, tvrdý, oschlý 

(např. chléb)

czerstwy / čerstvý świeży

v bezvědomí nieprzytomny / 

nepřítomný

nieobecny

nutně, nezbytně koniecznie / konečně wreszcie

ložní povlečení pościel / postel łóżko

zrcadlo lustro / lustr żyrandol

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

pneumatika opona / opona kurtyna

slušný uprzejmny / upřímný szczery

slušný grzeczny / hříšný grzeszny

boj, bitva walka / válka wojna

válka wojna / vojna z ustawy obowiązkowa

służba w armii

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

hodně, mnoho sporo / spoře niedużo

asi chyba / chyba błąd

doklad, důkaz dowód / důvod powód

záležitost, věc, 

téma/otázka

sprawa / zpráva wiadomość

věc rzecz / řeč język, przemówienie, 

przemowa

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

motorka motor / motor silnik

pohřební vůz, pohřebák karawan / karavan przyczepa kempingowa

k nezaplacení, mající 

nevyčíslitelnou hodnotu

bezcenny / bezcenný bezużyteczny, 

bezwartościowy

lavička ławka / lávka kładka

lávka kładka / kladka krążek linowy

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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znaczenie słowa polskiego

význam polského slova

/

po polsku  /  po czesku

v polštině  / v češtině

znaczenie słowa czeskiego

význam českého slova

obilí zboże / zboží towar

rezerva zapas / zápas walka (sportowa), 

mecz, rozgrywka

prach
kurz / kouř dym

kurz / kurz kurs

povídat si, mluvit 

spolu

gadać / hádat se sprzeczać się, kłócić 

się

Slova s podobnou výslovností, ale jiným významem.

Słowa z podobną wymową, ale o innym znaczeniu.
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https://www.adamek.cz


